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lap szétküldésénél előforduló zavar 

tekintetéből vidékről i hónapra 

nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, leg ezélszerübben pos 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe úldendők. 
NNyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

ikerülése 

előfizetést 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,„KELET" kiadóbivatala. 

Politikai és nemzetgazdasági 

centralisatio. 

- Alig van tárgy, melyről politikában 
többet irtak volna, mint a centralisatióról és de- 
centralisatioról. Mindkettőnek megvoltak és meg- 
vannak hivei ma is s a valóságban hol az ál- 
lam, hol az önkormányzati közegek hatalma 
erősbitésének szüksége szerint ez vagy amaz 
irány nyer megtestesitést. Politikában nincs 
absolut jó, minden csak viszonylagosan hasz- 
nos és a legjobb intézmény is okoz károkat. 
A legéletrevalóbb politikus az, ki felfedezi, 

mely rendszábályok okoznak legkevesebb ká- 
rokat. A centralisatio ott, hol meg van ingatva 

a kormányhatalom ereje, hol tekintélyének hely- 
reállitása kört követel, hol magát érvényesit- 
hesse, meglalálja igazolását, igy például a véd- 

rendszerben, hol a föltétlen engedelmesség a 
főnek minden alárendelt egyetlen feladata s ez 
ott mulhatatlanul 
mellett azonban megsemmisül az egyén, nem 
yernek gselekyési kört a képességek, megsem 

szükséges is. E rendszer 

mindakon tartomán iban 

misül az egyéni kitünőség s mig a központban 
van a mindenhatóság, a tagokban elhal az e- 

gyéni önálló élet. Egy nagy gépezet önkényte-: 
lenül mozgó kereke lesz minden tag; korlátol- 

va hajlama, tehetsége egy parancsoló minden- 
hatóság által, mely cselekszik, gondolkozik he- 
lyette s ő csak az akaratnélküli 

rülbelől igy van, de arról is meg vannak győ- 
ződve, hogy igy is kell hogy legyen. 

Az ilynemű szükségek mérve szerint iga- 
zolja magát a politikai centralisatio is. Habár 
tudva van, hogy itt a központi hatóság roszul 
értesültsége, a nagy gépezet költségessége, a 
vidéki életfejlődés elnyomása, elmaradhatatlan 
hátrányai. 

Ugyanily hatása van a gazdasági centra- 
lisatiónak is. Tagadhatatlan, hogy egy nagy 
központnak teremtése, hol felhalmozódik a tő- 

! ke s innen kündulval hatalmas vállalatokat in- 
dit, különösen valamely fejlődő félben levő or- 
szágra nézve üdvös hatással bir, másfelől azon- 
ban e központositás, az egy helyen felhalmo- 
zott nagy tőke előli a vidéki kisebb vállalko- 
zást és mi a fpolitikai centralisatióban az ü- 
gyeknek a központhoz való felutalása és le- 
küldése nagy kárt okoz idöben és költségben, 
még inkább tapasztalható a gazdasági centra- 
lsatiónál. A nyers anyagnak felszállitása a köz- 
pontba egyszer szerfelett megnagyobbitja az 
előállitandó árunak árát, mivel ebben a szálli- 
tás költsége is benne fog foglaltatni, hasonlóan 
benne lesz a vidékre való szállitás költségei. 
E kiadások pedig mind elvesznek a nélkül, 
hogy az ipar és vagyonosság emelésére lénye- 
ges befolyással volnának. 

Igen tanulságos példákkal illustrálja egyik 
neves nemzetgazda miként halt ki Angliának leg- 
több gyarmatja, a közgazdasági centralisatió, mi- 
alatt Francziaországnak politikai magatartásával 
ellentétben a gazdaságban centralisatió voltlvezé- 
relve. Mig Anglia következetesen a gazdasági 
centralisatióra törekedett; elnyomta gyarma- 
taiuak fejlődését; Irrland, India az által, hogy 
Anglia a nyers anyagot, mit ez országok ter- 
meltek, mind a központba hozatta s a feldol- 
gozott anyagot drágán megfizettette gyarmato- 
saival, végpusztulásnak indultak. Anglia adót 
vetett ki a gyarmatok szövőszékeire; azon fel- 
tétel alatt telepitett be vidéket, hogy ipart ne 
üzzenek s ez uton a nyomort honositotta meg 

végrehajtó. 
Mindenki tudja, hogy ez a katonaságnál ko- 

Tiadó-hivatal 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hird és 

küldendők. 

zekbe gyült s általa rabszolgává lett a mun- 
osztály; a földeket egyesek szerezték meg 

s inség lett kisebb bérlők kenyere. Mig Eran- 
cziaországban a gazdaság terén sokkal egész- 
ségesebb tüneményekre s jobban megoszlott 
közjólétre találhatni. 

Kétségtelen, hogy a gazdasági centralisa- 
tió sokkal nagyobb károkat okoz, mint a po- 
ltikai. Mert hisz vagyonában rejlik minden 
államtagnak politikai ereje. 

Egészséges gazdasággal biró országban 
a nyers anyag ott dolgoztatik fel, 
a hol termeltetik. De a mely országban 
a nyers anyagot a központba vagy egyálta- 
lán az országból is kiszállitják, mint például 
nálunk, beteges, halálra szánt gazdasági élet 
foly. Mi nemcsak a nyers termény felszálli- 
tásának s a kész iparczikk leszállitásának árát 
fizetjuk hiában, hanem az átalakitás költségeit 
is idegen kezekbe adjuk. Ha pedig a hazai 
központnak fizetjük az utóbbit, akkor is meg- 
marad az első s ez elég arra, hogy érzékeny 
károkat szenvedjünk. Gazdasági onkormány- 
zatra, helyi központra van nekünk tehát min- 
denek felett szükségünk: mig ilyeneket nem 
teremtettünk, nyers anyagunk roppant meny- 
nyiségének daczára vagyonos gazdasági or- 
szág sohasem leszünk. 

- Megszabadul tehát valamikor városunk 

is a katonat elszállásolás terhétől. F. hő 28-án dél- 

után 5 órakor ministeri tanács tartatytt, melyben 

minthalljuk, a honvédelmi minister által előterjesztett 

3 törvényjavaslat tárgyaltatott. E javaslatok a ka- 
tonai elszállásolásra, a katonai dijakra és az erdélyi 
katonai kórházakra vonatkoznak. A ministertanács 

elfogadta a javaslatok alapelveit. Ezenkivül tárgyal- 

melyei hatalma alá 

tattak a pénzügyi javaslatok is, de érdemleges ha- 

tározat ez ügyben nem hozatott. 

- Az u. n. bagatel-ügyek körül követendő 
eljárásra vonatkozólag a következőket irják a „N. 
P. J.-"nak. 

Ama nagy igazságügyi enguete, mely 1873. 

nyarán ülésezett, a többbi közt abban állapodott 

meg, hogy a tulságos perköltségek és huzavona el- 
kerülése végett hozassék be a bagatel-eljárás. Az 
értekezlet elfelejtette, hogy volt már nekünk egy 
bagatel-eljárásunk, az 1836-ban behozott sommás 

szóbeli eljárásban, melyet ugyan az 1868-iki eljá- 

vett; magában Angliában a tőke egyes ke- rással kissé elrontottank, de mely némi 
még mindig jó szolgálatokat tehetne. Az 
minister sem igen tudott erről s megbi: 
János urat, a kir. kuria egyik teki. ély 
hogy a bagatel ügyek körüli eljárás szabály 
készitsen javaslatot. A munka szerencséser lk 
egy hatalmas kötet erejéig s 1873. 1be 
ban ujra egy endguete elé terjesztetett. 
duete fölfedezte, hogy mig eddigi eljárásank 
két-három idézés és tárgyalás elég volt a 
az ily bagatel-ügy itélet alá bocsáttathassék, 
az uj eljárás szerint hat hét idézésre van s 
Suhayda ur erre beismerte, ő tulajdonk 

vényt forditotta le magyarra. Megjegyzendő, 
Ausztriában eddigelé szóbeli eljárás nem is 
hayda vallomása különben nem használt mun 
nak, az igazságügyminister helyesebbnek tal 
egész bagatel- kérdést a lomtárba dobni. 

sen folynak az előkészületek a parlamentari ülé 
szakra, és mindegyikben több törvényjavaslat k 
szült el, melynek mielőbbi elintézését a közi z 

az 
anm, hogy a pénzügyminister javaslatait és előte 
jesztéseit az ee illeti. tekintetben vala 

forditható. E szerint legalább kaigoe a 
ügyi kérdésekkel a parlament bőven , 
va. Azonban a többi javaslatok is mindjárt ! k 2de 
ben be nyujtatni, hogy a képvisel 

gok kikerekitése, a városi főispánok megszünte 
a eretek, tisztviselők el a kö 

fogja sürgetni. 

KELET- TAÁRCZAJA. 

A tanár. 
Regény. 

Irta: Currer Bell, 

Eyre Jane, Shirley stb. szerzője. 

Huszadik fejezet. 

(Folytatás 

Öröktől fogva gyülöltem a zsarnokokat és ime, 
egyetlen rabszolga birása, ki önkényt hajlott igám 

alá, közel volt azzá átváltoztatni lényemet, mit any- 
nyira utáltam! 

Niénmi nemtelen elégültséget nyujtott e tulsá- 
gos. tömjénzés vonzó s még mindig eléggé fiatal tisz- 
telőnémtől s egyszersmint bosszantó öntudatot épen e 

[ 

í 

gyönyör élvezetének lealacsonyitó volta. Ha egy rab- 
lágy mezgtelen lépteivel járt körültem, oly 

s egyszersmint oly érzéki gondolatok járták át 
agyamat, mint egy basának. Hódolatát majd elfo- 
gadtam, majd visszautasitottam. Közönyöm, vagy szi- 

gorom egyaránt arra szolgáltak, hogy még nagyobbit- 
a bajt, melyet szerettem volna megsemmisitni. 
,Gue le dédain lui sied bien! (ah mily jól áll 

/ eki e megvető modor) hallám egyszer mondani any- 

k, ,il est beau comme Apollon, duand il sourit, 
son air hautain, (szép mint Apollo, midőn ke- 
modorával mosolyog.) 

A jó kedvü öreg delhölgy hangosan neveteit s 
/ megjegyzé, hogy leánya bizonyosan meg van babonáz- 
va, mert rajtam ugyan egy maroknyi szépség nin- 

csen, csak épen, hogy egyenesen vagyok növe s nin- 

ssenek testi ayn 7Eent z folytatá p„il me 

fait tont reffet uuse elhopette, avec ses besieles 

ám - folytatá, - egészen azt a hatást teszi szem- 
üvegeivel, mintha egy baglyat látnék.) 

Derék öreg hölgy! kedvem lett volna oda men- 

ni s jól összecsókolgatni, ha nem lenne már vén 
egy kissé, s vaskos és piros-pozsgás: 

Való érzést kifejező, őszinte szavai, oly jóté- 

kony hatásuaknak tetszének, leánya beteges képzel- 
gései ellenében. 

Midőa Pelet dührohama után más nap reg- 
gel felébredt, semmire sem emlékezett, mi azelőtti 

való éjen történt vele, s anyja szerencsére birt any- 
nyi óvatossággal azt elhallgatai előtte, hogy én is 
tanuja valék méltatlan magaviseletének. Többé nem 

folyamodott ugyan a borhoz, hogy elölje gondjait, 

de azért józan állapotjában is mutatta irányomban 

való bánásmódja, hogy a féltékenység kigyója mé- 

lyen befészkelte magát lelkébe. 

Franczia lévén minden izében, nemzeti ismer- 
tető jelök a vadság nála sem lőn kifeledve az anya- 

természet által, midőn jellemének különböző alkat- 

részeit megteremté; ittas haragjának rohama alatt 

mutatkozott ez legelőször előttem, a mikor néhánya 
az ellenem szórt gyülőlet-kifejezéseknek, valóban ör- 

dögi szinezettel birt; most pedig inkább titkon uyil- 

vánult, arczának percznyi rángásában, világos kék 
szemének mérges villámaiban, melyek átczikáztak 
rajta, ha tekintete véletlenül találkozott enyámmel. 
A beszélgetést velem merőben kerülte; most még 
kétszinü udvariaskodásától is meg lettem kimélve. 

Egymáshozi viszonyunk ilyetén fordulata köz- 

ben, néha csaknem zabolátlanul fellázadt lelkem az 
ellen, egy ily ember házában és szolgálatában él- 
nem; de ki korlátozhatja a körülményeket? s cse- 

lekedhetik szabadon, kedve szerint? én semmiesetre 
nem tehetém azon időben: minden reggel azon hő 
vágygyal ébredtem és keltem fel, bár lerázhatnám 

ez ember jármát magamról s uti-táskámmal karomon 

mehetnék világgá, habár mint koldus is, de legalább 

kellemes hang fülembe csengése; lelki szemeim előtt 

találván, hévvel követte régi imádójának Pelet nek 

szabad, független ember; s aztán este, midón haza- 
tértem a kisasszonyok tanintézetéből, akkor bizonyos 

lebegő bizonyos arcz, oly okos, figyelmes, oly gou- 

dolkodó s még is oly szelid az én szemeimben; a 
jellemek egy bizonyos neme, büszke s simulékony 

egyszersmint, ingerlékeny és mély érzelmü, komoly 
és lánglelkü; egy bizonyos modor, tele érzelemmel 

s szerénységgel, finom és tevékeny, tiszta, s még is 
oly elragadó, gyönyörködtetve s nyugtalanitva szel- 
lememet - uj kötelékek látományai, melyeket meg- 
valósitni óhajték, uj kötelességek utáni vágy, me- 
lyeknek szerettem volna alávetni magam - szám- 
üzék belőlem merőben a kalandorszerüt, a pártütőt, 
gyülölt sorsom elviselését a spártai erények sziné- 
ben tüntették fel lelkem előtt. 

Hanem a Pelet haragja lecsilapult; tizennégy 
napelég volt keletkezésére, gyarapodás és elenyészésé- 
re: éppen ez időközre esett a gyülölt tanitóné el- 
bocsáttatása a szomszédházban, s ugyanez időben 

nyilvánitám határozatomat, keresni és feltalálni ked- 

velt tanitványomat, s midőn a lakczim iránti kérel- 
mem visszautasittatott, tevém rögtöni felmondásomat, 
s mondottam le önkényt jövedelmem egy részéről. 
Ez utolsó határozott lépés, ugy látszék, magához té- 
rité ismét Reutter kisasszonyt. Eszélyessége, itélő te- 

hetsége oly hoszszas időn át félrevezetve egy bóditó 

ábránd által, azon perczbhen a mint ez ábránd el- 
tünt s a képzelgés szétfoszlott, visszatértek az igazi 
helyes utra. 

A helyes út alatt nem az elvek meredek gö- 
röngyös ösvényét értem - ezen nem tett ő soha egy 
lépést is; hanem a közönséges ildomosság sima or- 
szágutját, melyről az utóbbi időkben oly meszszi el- 
távozott volt. Oda érve szorgalmasan fűrkészte, s fel- 

nekt, mind Haragos honságat slenyészietai, miid 

elvesztett nyomát. Csakhamar be is érte ez uri 
bert. Hogy mily mesterfogásokat alkalmazott ót el- 
vakitni s megszeliditeni, azt nem tudom, de sikerült 

pok kezelése iránt készitett javaslatok ; 

okosságát elaltatni, a mint ez ecsakhamar a zából 
egész modorából kitünt. 

Alkalmasint meggyőzte őt arról, hog 
most sem ezelőtt nem valék soha vetélytársa 
irántami két heti dühöngése, rendkivüli kegy 
jassági rohamban végződött, vegyitve örvendező ön 
aeeatgye mi inkább tréfás. mint ing he 

nem vevésével folyt le s ugy vélekedtem 
zas élete is hasonlóan goze franczi 
igérkezik lenni. 

Gyakran dicsekedett mekem, i 
sok férjnek hgtebég köréből 

re való előkészületi elek 
nek minden hézagát: szoba-festő 

a háznál, lelkesítette volna 
gyelemre, hogy egyenesen az 

a szakácsnéval, két bels 
azon következtetést von 
nyal, egy ujonan érk 
vannak e mosolygó szob 
elfoglalni e diszes helyisége 
san is tudtokra ada



p levő ügyvédi és köz- 

avaslatokon kivül, még a perrend- 

grendeletek külkellékei, a ma- 

birósági székhelyek beczikke- 

eljárás tárgyában készült javas- 

sürgetni. A büntető törvény- 

öségénél fogva több időt fog igénybe 

ek tárgyalása is lehetőleg fog előmoz- 

minister a védtörvény, az 

easik mielőbbi eliató- 

lyt. A pénzügyminister nagy hord 

slatai már ismeretesek. Minthogy egyik má- 

lés iránt már a budget tárgyalása alkalmá- 

lőház érdemleg nyilatkozni fog, a nem 

javaslatok tárgyalása nagyobb elvi vita 

lett lehetőleg gyorsan fog a tanácsko- 

es ül menni. 

Ö. 
BBaróth, 1874. sept. hó. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

nt István király napi országos vásárunk 

augustus hó 21-én folyt le, azonban nem oly 

ző eredménynyel, mint arra előre számitottunk, 

egyfelől a pénz srűke, de másfelől azon kö- 

y is főoka volt, hogy ezen vásárunk ez előtt 

] engedélyeztetvén az erdélyi naptárokba s 

sen a ,M. Polgár" naptáraiba nem lévén fel- 

láskép is széles körben nyilvánosságra nem 

okakpak tudomása ezen vásárunkról még 

s a tulkcké 60-80 

tehén darabja 340-50 frt volt. A lovak na- 

gyon leszállott áron keltek el, a jobbaknak párját 

80 frton meglehetett venni s igy sem volt 

gy kelendőségük, 

Azonban reményünk van, hogy ezen népes 

utjából jövőre a fennebbi főakadály el lesz 

mert a tekintetes szerkesztő ur jelenleg be- 

ában lesz szives e tudósitásomat közreadni, 

ejében a „M. Polgár" naptárai s más 

k érdemes szerkesztőit is felfogják kérni, 

égül 
lapok olvasóit, hogy városunkban a közelebb 

östve iszonyu tüzvész dühöngött; 5 szorgal- 

jámbor gazdánknak összes takarmánya és 

s egy pár óra egész évi munkálkodásuk gyü- 

it tönkre tette, mert közülök csupán egyiknek 

ult a ihi en álló „Victoria" intézetnél 

jót birta venni a harapodzó elemnek, 

ikező esetben a közellévő tömör épületek 

ke Az eredmény kö- 

Maille köztársasági 51.500, Bruas Károly 

ta [48.000 szavázatott kapott, s igy a 
na kerület képviselője. 

ttel ezelőtt jelöltük csak 48.000 

srészt a medátohisták, noha 

Mint 

m püspök hosszu bevezetés után, melyben a poro z egy- 

názi törvényeket elitéli, következőleg nyilatkozik : 

A hozzám intézett felbivásnak magától értető- 
dőleg nem tehetek eleget. Ezt kötelesség, lelkiisme- 

ret és becsület nem engedik meg. Megyémhez oly 

kötelékkel vagyok füzve, melyet csak az isten halál- 
lal és az isten helyettese, Jézus Krisztus helytartója : 

a romai pápa bonthat föl. A legkevésbé fognám most 

a leghevesebb küzde em ezen idejében, melyet Jézus 

Krisztus egyházának át kell élnie, gyáváa a harcz- 
tért elhagyni és drága nyájamat saját sorsára bizni. 

Ha exciád a mint töbször emlitett levelében jelzia 

ezen visszautasitó válaszom folytán indittatva érezné 

magát az egyházi ügyekre fennálló királyi törvény- 

széknél ellenem a bünvádijeljárás meginditását indit- 

ványozni, s ha a törvényszék valóban kimondaná hi- 

vatalból való előmozditásomat, én az ilyen birói ité- 

letet semmisnek tekinteném. 

Nem állami hatóság adta hivatalomat, állami 

hatóság el sem veheti azt tőlem. Magasan az 

idő homálya és zürzavara fölött ragyog az igazság 

és az igazságosság örök napja s bármint itéljen is 

rólam valaki, szilárd bizalommal az iránt, a ki fe- 

mindent el jünk minden haja szálát megszámlálta, 

fogok türni, semhogy szeretett egyházmegyémhez 

és szent római katb. egyházhoz hütelen lennék. 

A római kath. egyházé volt ifjuságom és férfiko- 

rom, övé lesz aggkorom is, a mig az isten éltet. 

Mindent feláldozok érte, ha kell, vérem utólsó csepp- 

jét is. 

A pert már meginditották a püspök ellen. 

Farkas Béni és társai bünesetei. 
(§aját tudósitónktól.) 

Marosvásárhely, sept. 30. 

Hetedik nap délutánján. nyolczadik és ki- 

lenczedik nap délelőttjén : 
a dézsaknai rablás. 

(Folytatás.) 

A vádlottak padján ma szokatlan nagyszámu 

vádlott ül: Farkas Béni, Roth Jákob, Krochmálnik 

Herman, Grosz Mandel, Hersh Abzug, Heisikovich 

Bernád, Németi Zsigmond, özv. Rosenfeld S. József- 

né és lánya Rozenfeld Mari. 

A rablás a vizsgálati eredmény (Krochmálnik, 

Grosz és Hersch vallomásai) s a kir. ügyész előa- 

dása szerint a következőleg történt. 

Farkas Béni és társai Hidvégen, Rosenfeld §S 

József lakásán 1867 márcziusában kifőzött terv sze- 

rint, a Jenei Dénestől lopott még a Rosenfeld által 

tőlük vett vinczi lovakon, két szekérrel indultak 

meg márcz. 30-ikán Deézs felé, és pedig Farkas 

Béni, Grosz Mandel, Roth Jákob, és Németi Zsig- 

mond a mezőségen át, Rosenfeld S. József. Kroch- 

málnik H. és egy lengyelhoni kis barna zsidó (ki 

kézre nem volt kerithető) Szász régen felé, a két 

csapat Bethlenben találkozván s apr. 2- ikán Dézsere 

együtt menvén. Itt Kándel (Szina) Simon és Hersch 

Abzug csatlakozott hozzájok, de bár előbb már volt 

intézkedés téve, hogy a házőrző eb megmérgeztes- 

sék, mégis Bartha János kamarai orvos házához es- 

te elmenve, tapasztalták, hogy a betőrés, a kutya 

miatt, az nap nom sikerülhet. Másnapig a Dézs kö- 

zelében fekvó mezei kocsmákban helyeztetvén el kü- 

lón-külön, este ismét összegyültek egyik vendéglős- 

től egy 8 pisztolyt hozván 5 meg egy (ismeretlen) 

deézsaknai ember is csatlakozván hozzájok; ekkorra 

a kutya, farkas-gombával meg volt étetve s igy a 

szekeresnél utszélen Hefsikovicsot és a lengyelor- 

szági kis barna zsidót jhagyva, F. B. és Kándel, 

Abzuggal szemlére mentek, a többi egy rozzant 

szinbe vonulván. A szemle sikerének hirére vala- 

mennyien Bartha orvos házához mentek, F. B. a 

keritésen bemászva az ajtót felszakitotta s ekkor 

egy részók a gyógyszertár kinyitó ajtaját elköté, 

más részők őrt állt, mig Kándel, Farkas, Grosz, 

Roth, Németi és Krochmálnik a Grosz által vitt 

nagy feszitő vassal ajtajának befeszitéséhez fogtak. 

Bartha orvos azonban a kutya megmérgeztetéséből 

roszat gyanusitván, azon éjjel a konyhába költözött 

hálni s maga mellé egy vas-villát fektetett; de mi- 

re az ajtó feszegetése által keltett zajra felébredt, 

fölugrott és a vasvilla után nyult: az ajtó bezuhant 

a rablók bentermettek Roth a vasvillát Bartha ke- 

zéből kifacsarta, a többiek leteperték s kezeit hátra 

jobb lábához kötötték; megkötözték továbbá a szol- 

gálót s a belső szobából a zajra előjövő s utóbb 

hasztalan menekvésü kisérletett tett Barthánét is. A 

megkötözötteket pénzők előadására kényszeriték, 

utóbb pokróczokkal, párnákkal befödték s maguk a 

házat felkutatván, a károsak bevallása szerint 6773 

frt. 20 kr értékü arany és ezüst, valamint papir- 

pénzt, ezüst- ruha- és fehér- nemüeket szedtek össze 

3 zsákban rakták, a háziakat még jobban megkő 

tözték s nagyobb csudára ! élve otthagyták, maguk, 

a rablott holmikkal eltávoztak valamennyien a sza- 

mosujvári uton, a deézsaknai ösmeretlent 30-40 

frtnyi dijat adva neki, csakhamar eleresztvén. Iklód.- 

nál Heisikovics is elvált tőlük, korábki tartozás és 

a pisztoly árában 13, szekér-őrzési fáradsága fejében 

pedig 10 frtot kapván. Tovább haladtukban az ut- 

szélén megosztoztak a többiek, egynek-egynek jut- 

ván 100 frt. 4 tallér és 3.8 ezüst kanál, 

müket kapván. Lassanként mind szétoszoltak, egy 

részük Magyarországra, másrész Kolozsvárra, Kroch- 

: málnik pedig midvés jött Rosenfeldékhez, hol a 

Farkas 

és Kándel ezen felyül még 80-80 frt. és a ruhane- 

Rosenfeld, Grosz és Krochmálnikrészére jutott ezest 

kanalakat Rosenfeld Marinak adta át, ez utóbbinál 

a ház motozás alkalmával egy selyem ruha derék és 

egy boglár is találtatván, melyeket a káros orvosné 

(a kelme maradék darabjainak s a boglár párjának 

ffelmutatása által) mint tulajdonát igazolt. 

Bartha orvosné, a rablók eltávozta után vala- 

hogy kiszabaditá magát kötelékeiből s igy a többit 

is és zajt ütött. A tettesek közül a háziak senkit 

föl nem ismertek s bár utóbb, gyanusokra, nehány 

elfogatás törté t, a tett csak akkor derült ki, mi- 

dőn a banda a gagyi eset után elfogatváp, Kroch- 

málnik, Grosz stb. vallani kezdettek. 

Bartha orvos a rablás után csakhamar meg- 

őrült, valószinüleg, a kiállott rémület következtében 

s neje sem sokkal élte tul őrült férje bekövetkezett 

halálát 
Az ügyész vádinditványa utáu vádlottak, Far- 

kas Béni kivételével, eltávolittattak. Farkas Béni, 

ki a vádinditványt nem sok figyelembe vette, egy 

roskadozó karszékben ül; elgyengültsége miatt része- 

sül e kegyben. 
Eln: Hallotta e az eléadott vádat? 

F. B. Hallottam. 

Eln. Beszélje el hát, hogy a dézsaknai rablást 

miként hajtották végre. 
F. B. Nem beszélhetem el, nem voltam ott. 

Eln. Hát hol volt? 

F. B. Nem tudom, valahol utaztam. 

1n. Hol utazott 1867-ik év tavaszán ? 

F. B. Nem tudom; régen volt már; mit tar- 

tok én számot, hogy akkor hol jártam. 

Eln. Járt-e Dézsaknán? 

F. B. Nem jártam én; azt se tudom hol van. 

Eln. Hiszen Hersch Abzugot kend segitette át 

a keritésen. 
F. B. En semmit sem tudok róla. 

Eln. Maga is bemászott, belülről kinyitotta a 

kisajtót. 
F. B. Én nem tudok róla. 
Eln. (Elévéteti a feszitő vasat, melylyel a báz 

ajtaját törték fel) Ismeri-e ezt a vasat? 

F. B. Esmerem, mert még Nagy-Károlyban 

mutatták nekem. 
Eln. Kié ez a vas? 

F. B. Ugy gondolom, hogy a szekeresé, kivel 

Dézsen jártam , czimborám volt, nem azt mondta, 

hogy ő is lovakat szerez. 
Eln. Kend mikor volt Dézsen? mikor innen 

megszökött? 
F. B. Igen is. 

Csakhamar elévezetik Gros Mándelt. Jól meg- 

termett ember, nagy szakállal, mely már csaknem 

egészen ősz és nagyobb részint kopasz fejjel; hangja 

nem oly vékony, gyönge, mint a Krochmálniké, ki- 

ejtése jó magyarországias, a magyar nyelvet jól be- 

szóli. Az elnök felszólitására elbeszéli a Dézsaknán 

véghezvitt rablást elejétől végig, igen részletesen. 

Eln. Mennyi osztalékot kapott ? 

Gros. 100 frtot, 6 tallért, 2 evő 1 kávés ka- 

nalat. Elbeszélésében előadja, hogy a mint Németi 

Zsiga egy lepedőbe csombolyitott csomó ruhát vitt 

hátán kifelé, a csomagot letaszitá annak hátáról s 

mondta, hogy miután a gazdának a pénzét elviszik, 

ne vigyék el a ruháját is, de a többiek nem hajtot- 

tak szavára. Ezért Béni, hazamenet szidás közben 

pisztolyt is fogott rája. 

Eln. Megismerné-e a feszitő vasat. 

Gros. Nagyon setét volt nem láthattam. 

Eln. (átadja Grosnak a vasat) Emelje, fogja 

meg, erről talán reá ismer. 

Gros. (megemeli, próbálgatja) Nem ez volt. 

Ekkor szombesitik Gros Mándelt Bénivel; előb- 

bi annak mindent szemébe mond. 

Eln. Mit mond erre Béni !1? 

F. B. Látom, hogy eleget beszél, de nem mond 

igazat. 

Eln. (Groshoz) Mivel voltak fölfegyverkezve? 

Gr. Egyiknél volt egy pisztoly, ezenkivül botok 

is voltak. 
Eln. A kirándulásra hol gyültek egybe? 

Gr. Dézsen túl, a szabad ég alatt, az azelőtti 

napon összegyültönk; Hersch Abzug, Kandel Bimon 

egy dézsaknai embert is hoztak a rablásra. 

uln. Hát gyilkosságról volt e szó? 

Gr. Nem veolt. 
Elnök. Lámpájuk volt-e? 

Gr. Nem volt, de az ajtó betörésénél két gyer- 

tyát gyujtottunk. 

F. B. A hozzá intézett kérdésekre röviden ta 

gadólag felel. 

Elővezettetik Krochmálnik Herman; a rablást 

elbeszéli, elbeszélése a Gros Maándelével egybehang- 

zó. A rablott kanalak egy részét becsomagolva Ro- 

senfeld Marinak adta át Hidvégen, de arról, hogy 

azok honnan kerültek. nem szólott, mert ily kényes 

dolgokat az ember nem mondhat el fehérnépeknek. 

Midőn szembesitik Bénivel, beszédet ugy kez- 

di: „Béni bá, emlékszik-e hogy együtt. .. . stb. 

Farkas Béni nyugodtan hallgatja végig. a szembe- 

mondott vallomást s rendes mondásával felel: „"Nem 

igazán beszél." 
Eln. (Krochm-hoz) Kinek a megkötőzésénél 

müködött kend ? 
Kroch. Az orvosénál. 
Eln. Nem fenyegetőztek-e, hogy a ki lármát 

üt, azt megölik? 

tözésében működött közre? 

Krochm. Nem tudom, meglehet, hogy né- 
melyik igen. 

kinek a ne 

Kroch. Az asszeny megkötőzésében. A ládá 
js ő, Kandel Simon és Gros Mendel bontottá 

Felmutatják neki a feszitő vasat és vésőt; 
feszitő vasat olyanformának, miat a minővel ott mű 
ködtek, a vésőre pedig határozottan rá ismer. 

Eln. Gros Mendel! Hol volt akkor Heisi- 
kovics? 

Gr. Nem tudom, én ős nem láttam. Déésen a 
Veres fogadóban voltunk étetni, a mig ott ültünk, 
Béni hozott azalatt egy ismeretlen embert, de nem 
tudom, hogy az ki volt 

Ügyv. Blumenfeld. (Rosenfeld Mari és 
Kati védője.) Az ezüst kanalon kivül Krochmálnik 
adott-e valamit Rosenfeid Marinak ? 

Kr. Semmit sem adtam. 
Ügyv. Szabó (Heisikovics és Roth védője 

Groshoz) Heisikovicsot tisztán látta-e mikor töttek 
hogy a szekérnél volt ? 

Gr. Nem. Egy ember ott volt a szekérnél, de 

hogy ki volt, azt nem tudom. 

Elővezettetik Roth Jákob, mindent tagad hatá- 
rozottan, sőt azt állitja, hogy abban az időtájban 
Szebenbe utazott. 

B. Konradsheim. Miféle li át 
ment Nagy-Szebenbe? 

Roth, Segesvár felé mentem. 
B. Konradsb, Mondjon még vagy egy helye 

séget. Voltak ott falvak, városok. 

Roth. Voltak ott falvak, mezővárosok, a a 
zokra nem emlékszem. 

B. Konr. Egyetlen helység nevére sem emlé- 

kezik, kivéve Segesvárt? 
Rotb. Régen volt, mát 8 éve, aztán soha sem 

jártam többé arra. 

Szembesitik Gros-Mendellel, ki mindent szemés 
be mond; Roth azonban makacsul tagad. 

Gr. Maga is ott volt, együtt voltunk. Cs 
nem mondhatom, hogy (a hallgatók egy részére 
az ügyvédi karra mutat) ezekkel az urakkal voltam, 
ezek ártatlanok. 

Szembesitik Rothot Krocmálnikkal, de ennek 
vallomásaira folytonos tagadással felel. Az elnök több 
kérdést intéz hozzá, azután felolvastatik Rothnak egy 

levele, melyet nem régen irt Krokmálnikhozs mely- 
ben mindenre kéri, hogy ne tanuskodjék és ne vall- 
jon ellene; évi fizetést igér arra az esetre, ha en- 
ged e kérésének. 

Roth, állitása szerint, 
rő levelet Krockmálniknak. 

Gros. Neksm is igért 50 frtot, csak ne vall- 

jak reá. 

Eln. Hol igérte? 
Gr. Mikor még a várban voltunk. 

Báró Konradsbeim és az elnök intéznek még 

Rothoz nehány kérdést, mely azonban az előbbi kér- 

désekkel hasonló eredménytelen. 
A végtárgyalás félbeszakad s folytatása má 

napra halasztatik. 

Szeptember 29-én délelőtt. 
Bevezettetik Hersch Abzug. Közép tarmetü kö 

zönséges arczu izraelita; a magyar és német nyel 

vet egyaránt gyengén beszéli. Első kikérdeztetése 
kor mindent tagadott, később bevallásokat tett, 

sőbb ugy most azokat visszavonja. 
Eln. Ismeri-e Farkas Bénit? 
Herscb. Nem ismerem. 

Eln. Kend egyszer bevallotta tettét, de ismét 

visszavonta, figyelmeztetem, hogy ne térjen el az 

igazságtól, mondjon el mindent ugy, a mint történt 

Hersch. Nem tettem semmit. Ezeket az em 

bereket csak a börtönből ismerem. 
Eln. Kihallgattatásakor miért vallott volt? 

H. Kénytelen voltam. 

Eln. Miért volt kénytelen? 
H Első kihallgatásomkor tagadtam, reméltem, 

hogy engem ezek nem ismernek; mikor aztán lát 

tam, hogy ismernek, gondoltam jobb lesz ha ma- 

gamra vallok. Da nem igazán vallottam. 

Eln. Mikor Kandellel találkozott, kipek tud- 

ta őt ? 

H. Egy gyanus embert láttam, kérdezősködte 

tőle s ő azt állitá, hogy tanitó. 
Elnök elmondja neki, miket bevallott. 

H. Ezt nem vallottam, de csak az ők szemem- 

be mondása után tudtam mindent. Jutkovicscsal eg 

szobában voltunk vason, ő is biztatott, s mik 

aztán láttam, hogy vallomásom nután nincs job 

sorsom, akkor visszavoutam. 

Eln. Szemébe mondják, hogy a ablásan l 

lon volt. 
E. Azt már tették. 
Eln. Vallomásában egy dézsaknai embert is 

emlitett, honnan ismerte azt? 

H. Én minden vallomásomat csak azért te 

tem, hogy ne kinozzanak tovább. 

Eln. Magára vallottak még többen, bug 

N.-Váradon aranyot és ezüstöt valtott. 

H. Ellenségeim azok. 

Nehány hozzá intézett kérdés után szemb 

tik Krochmálnikkal ; utóbbi elmondja a rablás 

mint ártatlan irta e ké- 



1 5 csak azt mondom, hogy hatásvadászatból fejtette 

Eln. A pisztolyról hol beszélt Sináral? 
H. A börtönben Deésen. 

ÜUgy Dajbukát. Ismerte-e Krokmálnik Hersch 
: bzngot 1867 april 2-ig? 

! Kroch. Nem ismertem, de Kolozsvárt Kré- 

et Pepinél háltunk együtt. 
Dajb. Hersch védője Krokmálnik állitja, 

a
.
 

m ogy Hersch vele egy szekeren volt, mondja meg, 

niféle fegyver volt Herschnél ? 
Kroch, Semmi egyveri egy katona köpeny 

olt rajta. 

Szembesitik Hersehet Gros Mendellel. 
Gros. Mielőtt még ide hozták volna, az arcz- 

épét mutatták nekem és rögtön rá ismertem. 
(Foly. kőv.) 

Az ál-Vesselényi bünpere. 
Nagyvárad, sept. 28. 

Első nap. 
Biharmegye törvényszéki terme ma egészen 

4negtelt haligatókkal. A közönség közt mintegy 400 
W elépti jegy osztatott szét. 
/al0-kor a törvényszéki birák elfoglalják he- 

yeiket s Gyöngyösy Lajos törvényszéki elnök meg- 
yitja a tárgyalást. Csendre inti a közönséget s azt 

nmnondja, hogy ha a hallgatóság akár az illem, akár 
hely méltósága ellen vétene, kénytelen lesz az ál- 
fesselényi bünperét zárt ajtók - meghitelt tanuk 
lőtt letárgyaltatni. 
vvádlottat két fegyveres kiséri a terembe. Bal- 
a-Vesselényi majduem egészen megőszült egy év óta. 

Arcza sápadt, beesett s többnyire ülve hallgatja az 

iIlene emelt vádakat. 
i Elnök előrebocsátja, hogy a törvényszék nem 
átja szükségesnek a már kihallgatott tanuk bei- 
lézését s csak vallomásaik fognak felolvastatni. 
Mielőtt e vallomások felolvastatnának, a mult év 

nov. 14-18 napjain tartott tárgyalás jegyzőkönyve 
og felolvastatni. (A jegyző feláll, olvasni akarja a 

ezgyzőkönyvet.) 
Hegyessy Márton védő ügyvéd a következő 

aaditványt teszi : 
Miután a bizonyitási eljárás befejeztetett, s azóta 

már 10 hó is elmult, azt kivánja, hogy véden- 
ze ügye minél hamarább befejeztessék. A királyi 

ügyész most azt akbarja, hogy a már kihallgatott 

anuk be ne idéztessenek. Ő ezen jogfosztó eljárás 
llen tiltakozik, Lehet, hogy pénzügyi tekintetből 

gen helyes inditvány volt ez a kirá'yi ügyésztől, de 
p annyira jogosulatlan s el nem fogadható. Védő- 
1ugyvéd aztán idéz a külfőld büntetőtörvényiből, s 

ez idézetek is azt bizonyitják, hogy végtárgyalás 
alatt a vádlottat papirossal szermabesitni nem lehet, 
aem szabad. Kifogást tesz a birák egyikére, ki ta- 

aly nem vett részt a tárgyaláson. Ó meg van győ- 
ődve, hogy az igen tisztelt biró ur meg tud felelni 
hivatalának, de hogyezt egyszersmind joggal viseli-e, 
z egész más kérdés. Tehát a kir. ügyész egész eljárá- 
a, leggyengébb kifejezéssel élve, jogfosztó s hallat- 

an, mert.. 

Kir. ügyész, Sável Kálmán (közbeszól): Ké- 

em elnök urat, hogy rendreutasitsa védőügyvédet, 
i személyeskedni kezd. 

Elnök: Figyelmeztetem a védőügyvédet, hogy 

beszédében tárgyilagos legyen. A személyeskedést 

ürni nem fogja a törvényszék. 

besitni, akkor, miker szabadsága fölött akar dönteni 

a törvényszék. Ez eljárás ellen ujból tiltakozom. 
A külföld, mely figyelemmel kiséri e pör tárgya- 

ását, látni fogja, hogy mily inséges lábon áll ná- 
unk a bünfenyitési törvénykezés ügye. A magyar 

gazságszolgáltatás nevében tiltakozom a nem-szem- 
pesités ellen; kérem a tanukat, ujból beidéztetni a 
Asealist addigra elhalasztani, s aztán 1azt ujból 

vezdeni. 
rTokody Ágoston: (másodrendü vádlott Mándi 
péter védője) Védenczem már hosszu idő óta van 
ád alatt, csak azért, mert állitólag az ál-Veselényit 
názánál rejtegette, az ujabb tanuvallomások alapján 

nhem bűnőös, s igy el sem itélhető, Kérem védenczem 
i1 telmentését. 

Kir. ügyész: Nem akarok a személyeskedés 

piszkos terére lépni, de e helyen oly szavak ejtettek, 
7 hogy... 

Védőügyvéd: Kérem elnök urat, hogy rend- 
eeutasitsa a királyi ügyészt. 
üÜgyész: A mi a védőügyvéd ur nézetét il- 
eti jogfosztásról, érzékhiányról stb. az nem érdekel 

riserata folytatása holnap reggeli 9 órakor. 
( vestelásn következik.) 

V. ügyvéd: Pedig ugy van kérem, hogy itt 
védenczemet tanuk helyett papirossal akarják szem- 

Egy vacsora a táborban József fó- ; 

herczegnél. 
Az alcsuthi tábor eleven képéről sok érdekes 

vonást beszélnek most el. Nagyban különbözöőtt az 
itteni élet a két év előtti gödi táborozástól, hol az 
élelem kiszolgáltatásában is a legnagyobb zavar 
uralkodott s az idő sem volt oly kedvező. Az al- 

csuthi tábor üde szép vidéken terült el, a legénység 
jól el volt látva s az utolsó estéken a hold fénye 

is összetüzött az őrtüzekkel. A fővárosból nem egy 

család jelent meg övéinél s töltötték szabad ég 
alatt a kellemes estéket. A tábor Ó-Baroknál és 
Bicske közelépben helyezkedett s estéaként ugyan- 

csak vigan volt. A szalmakötegek nem egyszer szol- 
gáltak kerevetül előkelő családok tagjainak is. E 
hó 24-én este volt főkép nagy az elevenség az egész 
táborban s csak ugy hangzott a jókedv zsivaja 
mindenfelől. József főherczeg estélyt rendezett a tá- 
borban Ő-Baroknál s ez alkalomból a „P. N.' több 
érdekes adatot sorot elő. A főparancsnok s kiséreté- 
nek tábora előtt a vigan lobogó tüz mellett, a szal- 
makereveteken előkellő társaság foglalt helyet. Ott 

volt Klotild főherczegnő is Bethlen Vilma grófnő 
társaságában s aztán a tábor tisztei. Rögtönzőtt hosz- 

szu asztalok voltak fölteritve s nem messze ezektől 

hordó ütegek, a legfőbb trombitás parancsnoksága 

alattt A magaslaton elterülő sürű erdő szélén állt ez 

a hadi szállás s pompás kilátás tárt föl az arrább 
elhelyezkedett nagy táborra, hol minden lépten-nyo- 

mon őrtüzek lobogtak és ragyogott a gulába helye- 
zett fegyver. Hölgytársaság is sok helyen mulatott 
s itt ezigány, amott katonai zenekar szólott. A le- 
génység a káposzta és disznóhuskeverékből álló s 

légmentes dobozokba zárt conserveket készitette el 

s jókedvüen fogyasztotta el, József főherczeg házi- 
gazgai vendégszeretettel üdvözölvén megjelent ven- 
dégeit, legelőször is tréfágan azt jelentette ki, hogy 

a Bicske körüli táborba okvetlen elküldi a tisztikar 
vacsorarészletét. Ezt, miat mondá, azért tartja nél- 
külözhetlennek itt nyiltan kijelenteni, nehogy az 
előőrsök csupa vigyázatból az oda küldendő vacsorát 

elfogják. 
Elküldetvén a másik táborba a vacsora, hozzá 

is láttak a teritett asztalokhoz, melyeken a gulyá- 

sost és tepertyüst is föllehetett találni. Mind ma- 
gyar emberek lévén együtt, az áldomás sem marad- 
hatott el. Dobay ezredes a királyt éltette, mire Jó- 
zsef főherczeg emelvén poharat, körülbelül ezt az 

áldomást mondta: ,Az idel hadgyakorlatok folyamá- 

ban ő felsége, királyunk és legfőbb hadurunk e 
brucki táborban, ezen vidéken és Aradon kegyes- 

kedett csapatainkat megszemlélni s mindezen alkal- 
makkor legteljesebb megelégedését fejezte ki azon 

haladás és készültség fölött, melyet azok tanusitot- 
tak. Engem azonban ezen elismerésnél sokkal mé- 

lyebben hatottak meg ő felségének ama szavai, me- 
lyeket hozzám, midőn tőle bucsut vettem, legu- 

toljára intézni kegyes volt. Azt mondá, hogy a hon- 

védség előhaladása a harczászati kiképeztetés tekin- 
tetépben őt valóban meglepte és mintbogyigy teljes 

bizalmát vetheti seregébe, nyugodtan és bizvást te- 

kint a jövő elé. 

Tartsák meg önök e szavakat emlekezetükben 
s véssék be sziveikbe, a mint feledhetetlenek lesz- 

nek azok én etőttem. Legyenek az elismerés e sza- 
vai buzditó eszköz arra, hogy az eddigi ösvényen 

el nem bizakodva, tovább haladjunk, s legkegyelme- 
sebb urunknak bennünk helyezett bizalmát minden- 
kor megérdemelhessük. A magyar honvédség nemes 
törekvésére és folytonos haladására emelem pohara- 
mat.4 Képzelni lehet, hogy mily visszhangja volt 
e pohárköszöntőnek. Perczekig tartott az éljenzés. 
A mint elcsilapult, Ghyczy ezredes a honvédstg fő- 
parancsnokát köszöntötte meg, kit a „legelső hon- 
védnek" nevezett. Kifejezést ladott ezután azon, az 
egész honvédség szivében visszhangzó reménynek, 
hogy ő fenségének személye és a magyar honvédség 
oly elválaszthatlanok leendenek egymástól, mint a 
mennyire egybe van forrva a honvédség által elért 
eddigi haladás József főherczeg nevével és érdemei- 

vel. Az éljenek valóságos vihara mutatta, hogy Gy- 
ezy tökéletesen tomácsolta a közérzületet. A főher- 
czeg ujra főlemelte poharát, s a „második honvédre" 
Gyczy Béla ezredesre köszőntette, mint a kinek szak- 
avatott vezetésének köszönhető nagy részben azon 
eredmény, mely az uralkodó elismerését annyira ki- 
vivta. Folyt ezután tovább az áldomás. Bulyovszky 
őrnagy gr. Andrássy Gyuláért, majd a jelenlevő 
Trabsa tüzérnagyért üritet poharat; Dőri honvédhu- 
szárórnagy a főherczeg családjáért, később pedig 
Szende miniszterért, a kit szivesen éltet, habár nem 
is huszár, csak baka. Ismét a főherczeg állt fel, 

Ekinek kedélyességét és magyaros humorát kitünő- 

en jellemzi, a mit ezuttal mondott. „Mikor engem 
- igy szólt - 1846-ban Jászberényben felavattak 
közhuszárnak, akkor tanultam meg, mily nagy ur a 

trombitás. Mindnyájunknak talpon kellett lenni, mi- 
dőn megszólalt a riadó. Az igaz, hogy akkor már 
24 órával előbb puczoltuk a lóvakat a riadó előtt 
s 24 órával előbb megborotválkoztak az emberek, 
én nem borotválkoztam meg, mert nem volt mit bo- 
rotválni. Akkor ez volt a szokás. De azért ma is 

nagy ur a trombitás. 
A főparancsnok nem tehet semmit, ha nincs 

neki jó trombitása. Nekem is van ilyen jó trombitá- 
som, a ki, reménylem, nem hagy el soha. Az én 
trombitásom, Karlinszky, sokáig éljen1 A főherczeg 

erre maga ivott előbb, aztán oda nyujtotta a fötrom- 
bitásnak, ki a hordó ateriák csapra ütését végezte 
s becsülettel kiüritette a poharat a jelenlevők öröm- 
rivalgása közt. Ezutáa ő fensége üdvözletét küldé a 
másik tábornak; a távjelzók lámpáikkal üdvözletet 
közöltek a másik tábor távjelzőivel, s csakhamar 
megérkezett a viszonzás is. A főherczegasszony szin- 
tén részt vett a vacsorában; midőn a felköszöntések 
sora kezdődött, visszavonult szalmapamlagjára, s en- 
nan az egyes esoportokat rajzolta le vázlatkönyvébe. 
A főherczeg ezután a tábor megszemlésére indult. 
Le nem irható az öröm, mely a legénység soraiban 
nyilvánult, midőn nhire futott, hogy a főherczeg a 
táborba érkezett. A budapesti honvédzászlóalj egyik 
tizedese a kulacsával kinálta, mit ő szivesen fogadott 
s a tizedes örömére jót ivott belőle. Legvigabb volt 
a tábor a huszároknál. Szólt a zene, s járta a csár- 
dás s a verbunkos. Ő fenségét annyita föllelkesitette 
a jó zene, hogy maga is tánczra kerekedett, s eljár- 
ta Elek századossal a csárdást, mint katonák közt 
szokás, ha mulatnak. A huszároknak se kellett több. 
Két daliás huszár megfogván a főherczeget, mielőtt 
észrevette, fölemelte, s az egész tábor lelkesedése és 
örömrivalgása között hordozta körül. Ha lehetett vol- 
na, mindegyik a huszárok közül külön fölemelte vol- 
na a főherczeget a magasba az ő vállain. Ime, e tá- 
bori estély rajzában benne rejlik annak magyaráza- 
ta is, mi alkotta meg már ily rövid idő alatt a hon- 
védségben azt a közszellemet, melyet fölismert min- 
denki, a ki látta őket a táborban, s mely oly tisz- 
tes bizalmasságba füzi össze a tisztet és legénységet, 
s mégis minden pillanatban saját helyén találhatni 
mindenkit, egész kötelességérzettel a feladatok, és 
tisztelettel a felebbvalók iránt. Megemlitjük még, 
hogy a főherczeg a legénység ellátására 500 frtot s 
egy mázsa paprikát, a zenekarnak 300 forintot 
adott, a karmestert pedig érték s arany órával jutal- 
mazta meg. 

- 

Nemzeti szinház. 
Kolozsvártt, oct. 1. 1874. 

(p. j.) Szerdán este a nyári szinidény utolsó 
előadása egyszersmind Medgyaszai Ilka asszony tár- 
sulatunk első operetténekesnőjének jutalomjátéka volt. 
Nem ugyan az „Arany chignon" adatott elő, mely 
Földényi betegsége miatt nem kerülhetett szinre, 
hanem a ,„Három csőrű kacsa" e bohozatos élénk 
operett, melynek zeaei kellemes részében igen sok 
könnyedség és olasz dallamosság is van. Jutalma- 
zandót kiléptekor virágözön és sürü taps fogadta. 
Játóékában egész este annyi kedély, annyi élénkség 
volt, minőt kis szerepében csak kifejthetett. A kő- 
zönség szebb jeleneteiben sokszor kisérte tetszésnyil- 
vánitásával, mit kifejező tisztacsengésü énekével s 
finom árnyolatu játékával méltán megérdemelt. Mind- 
azonáltal inkább szerettük volna valamelyik nagyobb 
szabásu szerepében látni, hol mind énekrészeiben, 
mind az ábrázolás változatosságában több téren 
nyert volna érvényesülést tehetségő. A kotkodácsolási 
áriával valamint Straus keringőjével most is tapsra 
ragadta a közönséget. A keringő előadásában néhol 
több szint vegyithetett volna, kissé élénkebb me- 
nettel, mig igy néhol bizonyos szintelenség, bágyad- 
ság volt észravehető, de általában sok gyakorlott- 
sággal adta elő e nem kis nehézségekkel biró mü- 
vet. Mellette első sorban Kassai kifogyhatlan humo- 
ru élénk játéka tünt fel, különösen midőn a három 
spanyol elámitja, eredetisége hangos derültséget 
keltett. Egy pár helyen egyébirant igen is sokat 
engedett meg magának, mit több mérséklettel egé- 
szen élvezhetővé lehetett volna tennie. Marczel elég- 
gé igyekezett az előadás sikerén munkálni s szokott 
sajátosságaival sokszor keltett derültséget. Zajongi, 
Vidor és Török a három spanyolt igen ügyesen és 
sikerülten adták elő. Németi Giza szerencsés felfo- 
gása, komikai tehetségének nem egy helyt adta bi- 
zonyitókát. Az ilyszerü szerepekben ő teljesen ott- 
hon van. Szentgyörgyi a szakács szerepéből igen 
mulattató alakot teremtett s ment volt a tulzástól 
játéka, mi eddigi elődeinél rendesen előfordult. Ken- 
di hagyatékát Dobocsányi örökölte, kevesebb sze- 
rencsével, mint ő, de kevesebb képességgel is. Kü- 
lönben még ez este iparkodott mérsékelni magát, 
de meg nem állhatta, hogy az általános derültség . 
előidézégéhez egy pár szélsősködéssel ne járuljou, ő 
különben akkor hiszi, hogy jól játszik, mikor egye- 
bet prodúkál szerepénél. A karok néhol feltünően 
gyengék voltak s maga az előadás sem valami 
összevágóan ment. S ez előadással Thalia nyári 
templomának ajtai bezárulnak s a téli idény halha- 
tatlan drámairónk Katona Bánkbánjával veszi kez 
detét a farkasutczai szinházban. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten octob. 1. 10 ó. - p. d. e. 

Érkezett, octob. 1. 12 ó. 20 p. d. e. 

Királyunk megengedte, hogy az 
ujonnan felfedezett északi sarkvidék, 
nevéről neveztessék. 

A román egyházi oongressus- 
ra, mely october 28-dikán ül össze, 
vasárnap megkezdődnek a válasz- 
tások. 

A megyék kikerekitése ügyé- 
ben a belügyeérnél tegnap értekez- 
letek kezdődtek, melyeken számos 
főispán s több alispán veszen részt. 
A szesziparosok azon kérvényét, 
hogy üzemök megszóritasa ideigle- 
nesen megengedtessék, Ghyozy mint 
törvénybe ütközőt visszautasitá. Az 
uj magyar kölcsön október hatodik, 
hetedik s nyolczadik napjain kerül 
nyilvános aláirásra. 

AP E. 
Kolozsvár, oktob. 1. 1874. 

- Lapunk t. előfizetőit tiszte- 
lettel kéri a kiadohivatal, hogy a 

! következő évnégyedze slöizetéselket 

dején me; 

mathat. 

talanok. A keöztiszteletben álló ősz haza 

nmnos 1 frt. Filep István 1 frt, Marsalkó Dani 54 

gtenni szivesk dje 
vel fölesleges példányokat nem 

- Deák Ferencz nagy hazánkfia 
ezeket irja a „Pester Lloyd: Közelebbről a 
hirek keringtek ; olvasóinkat azon hirrel örvendeztet- 
hetjük meg, hogy ezen aggasztó hirek teljesen lap- 

nap óta jól érzi magát, jól aludt s görcső 
állottak elő. Mi is láttuk ma (septembe 
én.) reggel a Nedeczky-villa verandájáp, h 
dám tekintettel kisérte unokahugai, a Nedeczky le 
nyok gazdaszszonykodását, kik oly nagy gyöng dség 
gel ápolják az öreg urat. A rideg napok ugyan 
tak volt némi változást egészségében a mult hét v 
géig, azonban most már határozott jobbulás ész 
tő s a szelid napok e részben örvendetes hala 
engednek remélni. 

- A kolozsvári lövészek közül -ki 
bukuresti lövészünnepélyre utaztak volt - dr. 
ler Károly és Molnár Sándor ma szerencsésen 
érkeztek. Dr. Haller Károly egy 90 írt érték 

igéretet tettek, hogy a kolozsvári lövész-egy k 
jövő év tavaszán tartandó zászló szentelési ü epé- 
lyére lehető nagy számmal fognak megjelennii. 

- Néhai Krémer Ferencz arczképére ada- 
koztak még, Gergely János 2 ftrt, Hajós Ján 
frt, Bénigni Samu 10 frt, mészáros társulat 15 ífrt, 
német szabóczéh társulat 10 frt, csizmadia társulat 
10 frt, Lévi Sámuel 5 frt, Vincze István 2 
Becsei Hugó 2 fírt, mótfalusi József 2 frt. Mam 
János 2 írt, Bak Lajos 2 frt, Szabó Mihály 5 
Nagy Dániel 2 frt, Matucsek József 2 írt, Cziriák 
János 2 frt, Nyárády Lajos 2 irt, Andraschofszky 
Dániel 1 frt, Czeiszberger Jakab 1 frt, Szilágyi 
Károly 1 frt, if. Tauffer Ferencz 1 írt, Kcr 
Gergely 1 frt, Nik Ferencz 1 frt, Nederoszték 

Konecz József 1 frt, Szabó Jozsef 1 frt, Grá 
rincz 1 frt, Antkó Tstván 1 írt, Ferenczy Ig! 
frt, Szabó K. 1 frt, Vaszi Zsigmond 1 frt 08 
Zsigmond 1 frt, és 'Rignát Sándor 1 frt. Most be- 
gyült 85 frt 50 Er. Összesen 180 frt o. é. Ne 

bó Károly, jegyző. 
- Az iparosok különös ügyelmébet 

kir. közös hadugyministerium hirdetményt bocs 
ki azon katonal ruhanemüek és szerelv 
nyek (pokróczok, nyergek, hevederek, kantárok, kö 
tőfékek, csákók, zsinorzat, sarkantyuk sat. sat. 
litására, a melyek a kisiparnak vannak fentart 
évenként négy részletben kisebb mennyiségben szál 
lithatók. Szállitási ajánlatok a I. é. novem nó 
30 án déli 12-óráig a cs. k. közös hadügym 
riumhoz benyujtandék. A feltételek, a szál 

tonai ruhatárakban megtekinthetők. A kereskedelmi 
és iparkamara. Kolozsvártt, szeptember 80. i 
1874. 

- A n.szebeni m. kir. postaigazgatóság 
tesitése szerint az ideiglenesen beszüntetett cze 
m. kir. postahivatal véglegesen be lett szünte 

- Brassó város közönsége az ottani tüzoltó 
intézmény életerőssé tétele czéljából az 1875. évi 
költségvetésbe 2600 frtot, a következő évek költség- 
vetésébe i 2400 frtot vett fel. 

részben gazdasági eszköze is, ugy öt 
gazdának épülete, takarmánya összeégett. 

ref. főtanodai tanár Orbán Etelkát; viá an 
m.-vásárhelyi ügyvéd Czakó Idát; Székely El 
kei adótárnok Csanádi Idát; Bocskor Mihál 
vényszéki jegyző Sánta Károlinát; Szeg 
tisztségi iraok Szendrei Katalin k. a.-t jegy 
M.-Vásárhely város szépei közül. 

- Nemes Ödön rajztanár és fiat 
maros-vásárhelyi polgári iskola rajátanár ű 
tatott meg. 

- Deák Mihály, Erdély szülöttét, k 
évig tanulmányozott a külföldi akadémi 

kit Romából ismer. 
- Halálozások. Szereda r 

kir. őrnagy, valamint Schran 
pénzügyi r megkalta 

ülést tartott, Rudolf e 
az összes miniszterek, a társulat főb 
mu közönség volt jelen. Hoehstetter t 
az ülést egy beszéddel, melyben a pilla 
gát emlitvén fel, mély megindul 
peditió vezetőit. Miután Payer 
lekezet által viharosan megél, 
peditióról részletes jelentés tétetet 
földrajzi társulat elnőkének 
melylyel Payer és Weypre 
vároknak mondatnak és min 
tector, Rudolf koronabg álta 
lyela bécsi eldsaki társulat tiszte 



eeee 

föméltó közmi é hözlekedési miniszteriamnak jelen évi 

O kán kelt 12,484 számu magas rendelete folytán a marosvásárhelyi 

ag szállitása biztositása a szóbeli árlejtés kizártával csupán 

nlati yalas mellett fog eszközöltetni. 

j: tárgyalás alólirt m. kir. mérnök hivatal irodájában 1874. évi 

án fog megtartatni. 
nnt kitett három éven túl terjedő további három, tehát hat évi 

mely esetben a két különböző idő tattamra szóló ajánlati árak a 

E vállalkozni kivánók, hogy a feltételeknek megtartása mellett, sza 

szerkesztett és 50 kros bélyeggel ellátott irásbeli ajánlatokat 

atalhoz czimezve a tárgyalás napját megelőző nap azaz 1874. évi 

t ó 29-kén déli 12 óráig nyújtsák bé, minthogy késöbb érkező aján- 

figyelembe vétetni nem fognak. 

Az ásbeli ajánlatok a versenyző szabad választása szerint útmesteri szaka- 

agy utszakaszonként, agy pedig az egész kerületen belől eső öszves 

szólhat 
nyujtandó ajánlatekboz az ajánlati öszveg 549-a mint bánatpénz csatolan 
észpénzben, vagy pedig a napi árfolyam szerint számitott m. kir. állam- á 

z ajánlatokban az egységi árakból teendő árengedés számokkal és betükkel 
osan kiirandó. 
Azon ejánlattevöknek, kik a kavics szállitást el nem nyerték, 

nz az ajánlati tárgyalás befejeztével azonnal vissza fog szolgáltatni, az illető 
llalkozóé azonban a szállitás befejeztéig biztositékképp letéve marad. 
A tett ajánlat az illető vállalkozóra nézve azonnal, a kincstárra nézve pedig 

zon naptól fogva kötelező, melyen a miniszterium által jóváhagyatik. 
jánlatokban határozottan kiteendő, hogy ajánlkozó a helyi körülményeket, 
szves feltételeit sat. teljesen ismeri és azoknak magát alája veti. 

A szállitandó kavice mennyiség, annak egységárai, a részletes szállitási felté 

telek és a szerződés mintája alólirt m. kir. mérnöki hivatalnál a szokott hivatalos 

alatt bármikor megtekinthetők. 
Marosvásárhelyit, 1874. September-hó 28-kán, 

A m. kir. mérnöki hivataltól. 
z7e szám. (367) 

Gabona szállitás árlejtés hirdetmény. 
Az oláhláposbányai m. k. kohó hivatal munkás személyzetének élelmezésére 

875. Január-hó kezdetétől bezárólag 1875. pecember hó yézes szükséges 640 

szállítására ezennel árlejtés kiiratik. 
zen nyilvános szóbeli árlejtés 1874. év oktober-hó 18-kán (tizenhar- 
kán) delelőtt 10 (tiz) órakor a m. kir. kohó-hivatal irodájában Sztrim- 

ulyban (Horgospatakán) Belsőszolnok vármegyében fog tartatni, mely óráig bepe- 

eső államutakra az 18715-1876 és 1877. évek- é 

a letett bánat- 

Ré; 4 

§ 
(279) 

tására 

sételt, a m. k. kohóhivatalnak Oláhláposbányán (utolsó posta Horgospataka) czim- 
ett és a búza szállitására nézve 30 (harmincz) forint o. é., a tengeri szállitását 

MHetőleg pedig 25 (huszonöt) forint o. é. bánatpénzzel és szabályszerü bélyeggel el- 
átott sjánlatok is (Offertek) elfogadtatnak. 

szóbeli árlejtés bevégzése után azonnal az ajánlatok is nyilvánosan fognak 
felbon atni és a legkevesebbet kérővel a szerződés köttetni, mely a vállalkozóra 
nézve azonnal, a m. k. kohó hivatal részére, azonban csak a nagybányai nagyte- 
kinteti m. k. bányaigazgatóság helybenhagyása után kötelező erővel bir. 
A bánatpénz a vállalkozó által a szerződött összeg tiz százalékos Diztositékára 
izonnal kiegészitendő, a többi árlejtőknek bánatpénzük pedig tüstént visszaadatik. 

Mind a tengerinek, mind a búzának pozsonyi mérönkint 82 (nyolczvankét) 
font sulyúnak kell lennie, a búzának 25 (huszonöt) százalék rozsnál többet 

talmazni nem szabad és hat egyenlő részekben Sztrimbulyba kell szállittatnia úgy, 
hogy mindig kéthavi szükséglet készletben legyen, melynek első részletét azaz 107 

százhét) pozsonyi mérő búzát és 90 (kilenczven) pozsonyi mérő tengerit a vál- 
zónak okvetlenül legfeljebb 1874. év December-hó 31-éig be kell szállitania. 

elhivatnak tehát a vállalkozni szándékozók, hogy elegendő bánatpénzzel és 
kkal ellátva a kitüzött helyen és időben megjelenni, vagy ajánlataikat bead- 

sziveskedjenek; mert későbben beérkezett, vagy a fentnevezett kellékekkel el nem 
átott ajánlatok tekintetbe nem fognak vétetni. 
M gjegyeztetik még, hogy biztosítékul kész pénzen kivül elfogadtatnak : 
-ször: Minden mAgyar és osztrák államadóssági kötvények illetőleg 
sjegyek. 

-szor: Minden a magyarállam, vagy a lajtántuli tartományok által ka-! 
matbiztositásban részesitett vasútrészvényei és azoknak elsőbbségi kötvényei. 

BB-szor: A magyar földhitel-intézet záloglevelei. 
A-szer: A magyar általános földhitel részvénytársulat záloglevelei, a napi 
oly am szerint 
és -ször: a Budapesten székelő magyar jelzálog hitelbank záloglevelei a 
napi árfolyam szerint. 
égre tudomásul szolgáljon: hogy minden ez ügyben kivánt közelebbi felvilá- 

sok az oláhláposbányai m. k. kohó-hivatal által a rendes hivatalos órákban 
ész készséggel kiszolgáltatnak. 
A m. kír. kohó- hivataltól. 

Kelt Oláljáposhányán, 

i 
í 

1874. September-hó 25.kén. 
Lovag BERKS NÁNDOR, m. k. kohó-hivatali főnök. 

570. =i874. (368) 273) 

eyez. 
eV dahunyad városában rendszeresitett orvosi állomás üresedésben jövén, en- 

választás útjáni betöltésére, a város képviselő testületének f. 1874. év május- 
-én 37 szám alatt hozott határozata alapján pályázat nyittatik. 

mással kapcsolatos javadalmazás a várostól 400 frt. évi fizetés, azon- 
ul az orvosi segélyt igénybe vevő helybéli lakosoktól, minden egyes beteg laká- 

ett látogatásért 20 kr., az orvos lakásán rendelt látogatásért 10 kr. tiszteletdij 
ő igénybe; a helybéli illetőségü teljesen vagyontalan és munkaképtelen szegé- 
igyen lesznek gyógykezelendőék. 
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Legujabban n 
Stein János erd. könyvkereskedésében 

A magy. kir. Curia 

90 eg 
ee 

j Zongorák 
e 

Pianinok és kurta zongorálk 
nagy választékban. 

jótállás mellett jutányos árban. 

x ma Árjegyzékek ingyen és bérmentesen. 

TEIH A FERENOZ, 
Mit yá kir 1y 

éé 
A 

iumok, 

zongorák becserélése, 
javitás és hangolaás 

utcza, a távirdahbivata áal szemben. 
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Kolozsvárt kaphatók: 

Bock lipcsei tanár legujabb egészség könyve. 

Egészség-tan a nép számára, 
ag mely megtanitja az embert az egészség emtar 

és helyreállitására. 

Ára csak I forimt. 

jelentőségü határozatai. 

I. kötet. Ára 1 frt 60 kr. 

megjele 2ntek és 

Dr. BOCK KÁROLY Iipcsei tanár után átdolgozta dr. IZSÓ LAJOS. 

Döntvények gyüjteménye. 
semmitőszéki és legfőbb itélőszéki osztályainak elvi 

Szerkeszti dr. Siegmund Vilmos. Második évfolyam. 

Igazságügyi rendeletek tára. 
Összeállitva dr. 

Az 1874. VIII. Törvényczikk a 

Siegmund Vilmos által. 
Második évfolyam. I-ső kötet. Ára 40 kr. 

méter-miuértélk behozataláról. 
Hivatalos kiadás. Ára 50 kr. 

A helyszinrajz és földkép készités történelme, 

Irta F. Tóth 

elmélete és jelen állása. 
Ágoston Rafael. Második, olcsó kiadás. Ára 2 frt. 

Néhány szó a végrehajtói intézmény érdekében. 
Irta Horváth Károly. ÁAra 60 kr. 

A halottak elégetéséről. 
Előadás: tartotta dr. Elischer Gyula. 

ÁAra egy ecsinos fametszettel 20 kr. 
Postán küldve csak 22 krajczár. 

ANGLIA müvelődésének történéte. 
Írta Buckle H. Tamás. Negyedik kötet. 

Ezen korszakot alkotó müvet, mely nem angol, 
Ára 1 fírt. 
hanem általános mü- 

velődés történet, ajánljuk jeles forditásánál fogva a müvelt magyar közönség 
szives figyelmébe. 

A törvényszéki teremből. 
Hazai és külföldi bünesetek és fenyitő pörök gyüjteménye. 

Közli Hang Ferencz. 2 kötet. Ára 2 frt. 

G AS de sAINILILAITEE. 
Irta LE SAGE. Francziából forditotta BENEDEK LAJOS. 4 keötet. 

60 fametszvénynyel, szines boritékban füzve. Ára 5 frt. 

Holt Felix a RRadicalis. 
Irta Georges Elliot. 

Irta K. PAPP MIKLÓS. 

2 kötet. Ara 3 frt. 

Mit beszél a világ? 

Angolból forditotta Dominkovics Mária 

Ára 1 frt 20 kr. 

n állomásra pályázni ohajtók felhivatnak, miszerint ebbéli folyamodvá- zzzzzrzzzEm 

yüték 

Persa leveleli. 
Irta Montesduieu. Ára 1frtő kr 

MATZEK FERENCZ, 

hétjegyü közönséges logarai 
Az arányos részek kiszámiításával 

sok más táblásal. Ára 2 frt. 

A magyar nyelv és irodalom 
rövid története. 

Irta Imre Sándor. 3-dik kiadá 

Ára 1 frt 80 kr. 

A holttestek elégetése, 
mint a legokszetübb temetkezési mód 

Irta We gmanu EÉrcolani. 

Ára D0 kr. 

A lasmezri gyogyrentszerek 
alkalmazása a Közelöttet nemum 

90k Tészéla, 
Irta dr. Dudits Miklós. 

I. füzet. Ára 80 kr. 

Kanható Stein lános 

K2. Subshriptions-Einladung aufdis 
k Dritte Auflage z 

K 360 Bildertafein und Kartenn 
Heftausgabes 

240 wöcheniliche Lieferungen a 5 Sgn. 

Bandausgabe: 

20 broch. Halibánde a 1 Thir. 10 Eer. I 
15 Leinwandbüánde.. a 3 - ő. ! 
15 Halbfranzbünde. a 3 - 0 - 

Bibliographisches Institws 
in Hildburghausen, 

(335) (8-12) 

Eladó kereskedés 
Háolozsvárútt. 

SÁROSY ELEK fűszer- és vaskeres- 
kedése igen kedvező feltételek mellett 
ujból eladó. Értekezhetni özv. Sárosy 
Eleknével. 

(6-6) 

L-féle 

Soha sem készitettek még gépet a gaz- 

dák számára, a mely oly gyors kelen- 

dőségre talált s oly rendkivüli fogad- 

tatásban részesüle volna, mint ez - 

Az ezt tanusitó számok a következők.: 

1872-1873-ban ifj. Weil Mór czég 
majnai Frankfurtban eladott három- 
ezer hatszáz kézi cséplő gépet és 
egyezer kétszáz kétlóerejü járgany- 
cséplőgépet. E gépet illetőleg felesle- 
ges több bizonyiték. Kaphatók ifj. 
Weil Mór által Bécsben Franzens- 
brückstrasse 13. 

(101) 

z 

1871. évi XVIII. t. cz. 74 § ában előirt kellékeket igazoló bizonylatok- 

BIKFALYI, füjeyzi 
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dolgában 
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cezimü politikai napilapra 
Megjelenik mindennap reggel, hétfőn s ünnepek utáni napokon délután 3 órakor. 

A „Eteformmé a jelen évnegyeddel fenállásának ötödik évét tölti be, mely idö alatt az ország 

legértelmesebb rétegeinek kedves lapjává lett. 
Terjedelemre nézve egynagyságu a legnagyobb politikai lapokkal. 
Magatartása a közjogi kiegyezés terén belül független minden irányban. Vezérlő elve a ma gyar 

nemzetiség vezérlő állása az országban. 

A lap szerkesztésében kiváló súlyt fektet tárcza-közleményeire, melyek jeleér és változatosság 
minden más magyar lap tárczáját meghaladják. 

Elő 
Egy hóra 2 frt. 

fizetési 
Márom hóra G frt. 

Az előfizetési pénzek beküldésére legezélszerübb a postai utalványlapokat használni. 

ar 
Hat hóra 12 frt. 

(365) (4-4) 

belváros eizek uloza 2-dik szám, els emelet 


